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ELEGANCE SUISSE-

WALTER BOLLAG OF SWITZERLAND c/o W. BOLLAG AG, ZÜRICH

• Typisch Sommer 74, dieses Délavé-Jeans-Kostûm, kombiniert mit hochmodischem Spitzenstoff.
• Typiquement été 1974, ce costume à jeans, délavé, combiné avec dentelle haute nouveauté.

• The spirit of summer '74, a "washed out" jeans suit, combined with high fashion lace.



• Superleichte Chintzjacken, mit vielen Blümchen bestickt
wie links, oder extralange Jacke in Chemiseform mit
attraktiver Rückenpartie, wie rechts. • Jaquettes en chintz
superlégères, brodées de fleurettes (à gauche) ou jaquette
extra-longue, forme chemisier, avec dos original (à droite).

• Extra-light chintz jackets, richly embroidered with
flowers, on the left, or extra-long shirt-waist jacket with
attractive back, on the right.

WALTER BOLLAG OF SWITZERLAND c/o W. BOLLAG AG

• Praktischer, problemloser Trench aus glänzend rotem
Chintz. Auch in Schwarz. • Pratique trench pas délicat en

chintz rouge brillant. Se fait aussi en noir. • Practical, easy-
care trenchcoat in shiny red chintz. Also in black.

• Links: Jugendliches Kostüm in frischem Türkis, mit
bedruckter Tersuisse®-Chemisebluse, zum Ton des Kostüms

assortiert. Mitte: Ärmelloses Kleid und Jacke in Marine mit
weissen Tressen und weissem Stepp. Rechts: Jersey-Kleid im

Chemise-Stil aus Tersuisse® mit dekorativem Druck.

• A gauche: Costume jeune, coloris turquoise, avec blouse
chemisier en Tersuisse® imprimé en

tons assortis à celui du costume.
Au milieu: Robe sans manches et jaquette bleu marine,

garnies de galons et de piqûres blancs. A droite: Robe de

jersey style chemisier en Tersuisse® avec impression
décorative. • Left: Youthful suit in cool turquoise, with

printed Tersuisse® shirt-blouse to match. Centre:
Sleeveless dress and jacket in navy blue, with white braids

and stitching. Right: Jersey shirt-waist dress in Tersuisse®

with decorative print.

• Rückenfreies, hochsommerliches Kleid mit
Bolerojäckchen, aus Tersuisse®. • Robe de plein été à dos nu

avec petit boléro, en Tersuisse®. • Mid-summer backless
dress with bolero jacket, in Tersuisse®.
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WALTER BOLLAG OF SWITZERLAND c/o W. BOLLAG AG, ZÜRICH

Tersuisse®-Party-Kleid mit apartem Druckdessin im African-Look. • Robe de «party» en Tersuisse®
avec dessin imprimé original de style africain. • Tersuisse® party dress with attractive african-print.



SPRING INTO SUMMER

...with the sprightly, bouncy fashion
favourites designed by Bollag of Switzerland
for the balmy, sunny days ahead.
All display the verve, vigour and variety that
Bollag bring to every one of their creations,
whatever the season.
For coats, dresses, pantsuits and two-piece
ensembles, Bollag have turned'to chintz-
ideal for the fresh, crisp wearables that are
best bearable on warm days and sultry
nights. Because the warmth's in the colouring

and the coolness in the wearing.
Bollag: a summary of summery serendipity.



CROYDOR AG, ZÜRICH

• Sportlicher Mantel mit Jupe aus kariertem Loden. • Manteau sport et jupe en loden quadrillé.
• Sporty coat with skirt in checked loden.
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ALTESSA-POMME SA, GLATTBRUGG

• Trench-Mantel in Karo-Dessinierung aus 70% Wolle/30% Viscose. • Trench-coat à carreaux
en laine et viscose (70:30). • Check trenchcoat in 70% wool/30% viscose.



LION D'OR AG, ZÜRICH

• Hosenanzug im Pyjama-Stil und sportlicher Mantel aus Satin-Kammgarn, reine Schurwolle
(Wollsiegel-Qualität). • Ensemble à pantalon en style pyjama et manteau sport en satin de peigné
pure laine vierge (qualité Woolmark). • Pyjama-style trouser-suit and sporty coat in satin worsted

pure virgin wool (Woolmark quality).
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WEINBERG +
IRAÜNSCHWEIG AG,

ZÜRICH

• Sportlich
beschwingter Mantel

in Donegal-Tweed
mit Pelzgarnituren

aus Fuchsimitation.
• Manteau sport

alluré en tweed
Donegal avec
garnitures en

imitation de renard.

• Swinging sporty
coat in Donegal

tweed with imitation
fox fur trim.
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